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Federal Communications Commission (FCC) Notice
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in particular installations, if this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
1. Reorient / Relocate the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that the  
 receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.
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Charge

Charging Mode

(b) (b)

Connect the USB charging plug (b) to a USB port of 
a notebook or PC to recharge the battery. 
The LED will be red during charging.

(a)(b)

Contents

(b) Micro USB Charging Cable

(a) Speaker

Any Changes or modi�cations not expressly 
approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the 
equipment.
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Previous Long Press  button for previous music. 

Play/pause 
Short press  button to play/pause the music when 

the product is connected. 

2. Pairing to a phone or entertainment device: 
 Turn on your phone and ensure its Bluetooth function is activated. 
 Turn on the Bluetooth speaker and go to pairing mode. 
 Search for Bluetooth devices on your phone by following the phone's 
instructions. Refer to your phone's user manual for more information.  
 After a few seconds, the phone will list the device as a “discover device”. 
 Select it and follow your phone instruction to select this pairing. 
 Your phone will confirm the pairing, and then press Yes/Ok. 
 Finally, select “connect with device” from your phone.  
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1. Allgemeine Funktionen 
Einschalten Drücken Sie  lange, bis die blaue und 

rote LED abwechselnd blinken. 
Kopplung Nachdem der Lautsprecher eingeschaltet ist, geht er 

in den Automatik-Status. Wenn der Lautsprecher 
vorher mit einem Gerät verbunden war, verbindet er 
sich automatisch mit dem vorherigen Gerät. 
Ansonsten geht er in den Kopplungs-Modus. 

Ausschalten Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie lange 

, bis die rote LED einmal blinkt. Der 

Lautsprecher schaltet sich aus. 
Automatisches 
Ausschalten 

Wenn sich das Produkt im Kopplungs-Modus 
befindet, schaltet es sich automatisch aus, wenn es 
nicht innerhalb von 5 Minuten mit einem Gerät 
verbunden wird. 

Aufladen Schließen Sie das Ladegerät am Anschluss des Geräts 
an. (Rote LED ist an). 

Anruf annehmen Drücken Sie kurz die Taste  bei einem 

eingehenden Anruf. 
Anruf beenden Drücken Sie kurz die Taste , um Aufzulegen. 
Lautstärke 
erhöhen 

Drücken Sie kurz die Taste , um die Lautstärke 
zu erhöhen. 

Lautstärke 
verringern 

Drücken Sie kurz die Taste , um die Lautstärke 
zu verringern. 

Nächster Drücken Sie kurz die Taste  lange, um zum 
nächsten Titel zu gehen. 

Vorheriger Drücken Sie kurz die Taste  lange, um zum 
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vorherigen Titel zu gehen. 
Wiedergabe / 
Pause Drücken Sie kurz die Taste , um Musik 

wiederzugeben/zu pausieren, wenn das Produkt 
verbunden ist. 

2. Koppeln mit einem Handy oder Gerät der Unterhaltungselektronik: 
 Schalten Sie Ihr Telefon ein und vergewissern sich, dass die 

Bluetooth-Funktion aktiviert ist 

 Schalten Sie den Bluetooth-Lautsprecher ein und gehen in den 
Kopplungsmodus. 

 Suchen Sie Bluetooth-Geräte auf Ihrem Handy, indem Sie die Anweisungen 

des Handys befolgen. Nähere Informationen hierzu lesen Sie bitte im 
Benutzerhandbuch Ihres Handys nach.  

 Nach einigen Sekunden listet das Handy das Gerät als "neu gefundenes 

Gerät" auf. 
 Wählen Sie es aus und befolgen Sie die Anweisungen Ihres Handys, um es 

für die Kopplung auszuwählen. 

 Ihr Handy wird die Kopplung bestätigen. Drücken Sie dann Ja/OK. 
 Wählen Sie abschließend "Mit Gerät verbinden" auf Ihrem Handy.  
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1. Fonctions de base 
Allumer Appuyez bouton  jusqu'à ce que les 

voyants LED bleu et rouge clignotent en alternance. 
Appariement Une fois le haut-parleur allumé, il passe en mode 

automatique ; si le haut-parleur a déjà été connecté à 
un appareil précédemment, il établit de nouveau 
automatiquement la connexion avec cet appareil, dans 
le cas contraire, il passe en mode d'appariement. 

Éteindre Lorsque l'appareil est allumé, appuyez 
jusqu'à ce que le voyant LED rouge clignote 

une fois, et le haut-parleur s'éteint. 
Arrêt 
automatique 

En mode appariement, l'appareil s'éteindra 
automatiquement si aucune connexion n'est établie 
avec un appareil dans les 5 minutes. 

Recharger Branchez le chargeur sur le port de l'appareil. 
(Le témoin LED rouge s'allume). 

Prendre un 
appel 

Appuyez brièvement sur le bouton  pour 
répondre à un appel entrant. 

Terminer un 
appel 

Appuyez brièvement sur le bouton  pour terminer 
un appel. 

Augmentation 
du volume 

Appuyez brièvement sur le bouton pour 
augmenter le volume. 

Diminution du 
volume 

Appuyez brièvement sur le bouton  pour diminuer 
le volume. 
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Suivant Appuyez longuement sur le bouton  pour passer à 
la piste suivante. 

Précédent Appuyez longuement sur le bouton pour passer à 
la piste précédente. 

Lecture/Pause Appuyez brièvement sur le bouton  pour 
démarrer/suspendre la lecture musicale lorsque 
l'appareil est connecté. 

2. Appariement à un téléphone ou appareil de loisirs : 
 Allumez votre téléphone et assurez-vous que la fonction Bluetooth est bien 

activée. 
 Allumez votre haut-parleur Bluetooth et accédez au mode d'appariement. 
 Recherchez vos appareils Bluetooth sur votre téléphone en suivant les 

instructions fournies avec ce dernier. Consultez le manuel d'utilisation de 
votre téléphone pour plus de détails. 

 Après quelques instants, le téléphone affichera l'appareil comme "appareil 
détecté". 

 Sélectionnez-le et suivez les instructions de votre téléphone pour 
sélectionner l'appariement. 

 Votre téléphone confirmera l'appariement, appuyez alors sur oui/OK. 
 Pour terminer, sélectionnez "se connecter à l'appareil" sur votre téléphone. 
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1. Funzioni Generali 

Attivazione Premere finchè la luce LED lampeggia blu e 

rosso. 
Appaiamento Appena l’altoparlante viene attivato, entra in stato 

automatico; se l’altoparlante è stato precedentemente 
collegato ad un apparecchio, si collegherà 
automaticamente all’aparecchio precedente, se no entrerà 
in modalità di appaiamento. 

Disattivazione Appena l’apparecchio viene attivato, premere 
 finchè la luce LED lampeggia rossa una volta, 

e l’altoparlante si disattiverà. 
Disattivazione 
Automatica 

Quando si trova in modalità di appaiamento, il prodotto si 
disattiverà automaticamente se non viene collegato ad un 
apparecchio nei prossimi 5 minuti. 

Caricamento Collegare il carica batterie ad un port dell’apparecchio. (Il 
LED rosso è acceso). 

Rispondi 
chiamata 

Premere momentaneamente il pulsante  per una 
chiamata in entrata. 

Termina 
chiamata 

Premere momentaneamente il pulsante  per 
terminare una chiamata. 

Aumenta 
Volume 

Premere momentaneamente il pulsante  per 
aumentare il volume. 

Abbassa 
Volume 

Premere momentaneamente il pulsante  per 
abbassare il volume. 
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Prossima Premere per un lungo periodo di tempo il pulsante 
per passare alla prossima traccia musicale. 

Precedente Premere per un lungo periodo di tempo il pulsante  
per passare alla precedente traccia musicale. 

Riproduzione/
pausa Premere momentaneamente il pulsante  per 

riprodurre/mettere in pausa la traccia musicale quando il 
prodotto è collegato. 

2. Appaiamento con un cellulare o un dispositivo di intrattenimento: 
 Attivare il cellulare ed assicurarsi che la funzione Bluetooth è attiva. 
 Attivare l’altoparlante del Bluetooth ed accedere nella modalità di 

appaiamento. 
 Effettuare una ricerca degli apparecchi Bluetooth sul vostro cellulare 

seguendo le istruzioni del vostro telefono. Fare riferimento al manuale 
d’uso del vostro telefono per ulteriori informazioni.  

 Dopo alcuni secondi, il telefono mostrerà nella sua lista l’apparecchio come 
“apparecchio individuato”. 

 Selezionarlo e seguire le istruzioni del vostro telefono per selezionare 
questo appaiamento. 

 Il vostro telefono confermerà l’appaiamento, e poi premere Si/Ok. 
 Infine, selezionare “collegamento con questo dispositivo” dal vostro 

telefono.  
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1. Funciones generales 

Encender Botón de encendido  hasta que las luces LED 
azul y roja parpadeen en secuencia. 

Conexión Una vez que el altavoz está encendido, ingresa al modo 
automático; si el altavoz ha estado conectado a un 
dispositivo antes, se conectará automáticamente al último 
dispositivo; en caso contrario ingresará al modo de 
conexión. 

Apagar Cuando el dispositivo esté encendido, botón de apagado 
hasta que la luz LED roja parpadeé una vez; el 

altavoz se apagará.  
Apagado 
automático 

En el modo de conexión, el producto se apagará 
automáticamente si pasan 5 minutos sin que se conecte a 
un dispositivo. 

En carga Conecte el cargador al puerto del dispositivo. (Luz LED roja 
encendida). 

Contestar 
llamadas 

Presione brevemente el botón de  para contestar 
llamadas entrantes. 

Finalizar 
llamadas 

Presione brevemente el botón de  para finalizar 
llamadas. 

Subir 
volumen Presione brevemente  para subir el volumen. 

Bajar 
volumen Presione brevemente  para bajar el volumen. 

Siguiente Presione mantenga   para pasar al siguiente tema. 
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Anterior Presione mantenga   para ir al tema anterior. 
Reproducir/
Pausa 

Presione brevemente el botón  para reproducir o 
pausar la música cuando el producto esté conectado. 

2. Conexión a un teléfono o sistema de entretenimiento: 
 Encienda su teléfono y asegúrese de que la función Bluetooth esté 

activada. 
 Encienda el altavoz Bluetooth e ingrese al modo conexión. 
 Busque la lista de dispositivos Bluetooth en su teléfono. Consulte el manual 

de su teléfono si necesita más información.  
 Luego de unos segundos el teléfono mostrará una lista de dispositivos 

disponibles. 
 Seleccione el dispositivo y siga las instrucciones de su teléfono para realizar 

la conexión. 
 Su teléfono le pedirá que confirme la conexión; presione Sí/OK. 
 Finalmente, seleccione "Conectar con el dispositivo" en su teléfono.  

 Brasil  
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1. Funções Gerais 

Ligar Pressione botão de Liga até o LED azul e 
vermelho piscar alternadamente. 

Emparelha-me
nto 

Uma vez ligado o alto falante, ele entra no estado 
automático; se o alto falante foi conectado anteriormente 
a um dispositivo, ele irá conectar automaticamente ao 
dispositivo anterior, do contrário, ele entrará no modo 
emparelhamento. 

Desligar 
Quando o dispositivo estiver ligado, pressione 

até o LED vermelho piscar uma vez, e o alto 
falante irá desligar. 

Desligamento 
automático 

Quando no modo emparelhamento, o produto irá desligar 
automaticamente se não estiver conectado a um 
dispositivo por 5 minutos. 

Carregamento Conecte o carregador na porta do dispositivo.  
(LED vermelho aceso.) 

Atender 
chamadas 

Pressione rapidamente o botão  para uma chamada 
recebida. 

Finalizar 
chamada 

Pressione rapidamente o botão  para finalizar a 
chamada. 

Aumentar 
Volume 

Pressione rapidamente o botão para aumentar o 
volume. 

Diminuir 
Volume 

Pressione rapidamente o botão para diminuir o 
volume. 
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Próximo 
Pressione longamente o botão   para a próxima 
música. 

Anterior 
Pressione longamentefs o botão   para a música 
anterior. 

Play / Pausa 
Pressione rapidamente o botão  para play/pausa da 
música quando o produto estiver conectado. 

2. Emparelhamento com um telefone ou dispositivo de 
entretenimento: 
 Ligue seu telefone e ative a função Bluetooth. 
 Ligue o alto falante Bluetooth e vá para o modo emparelhamento. 
 Procure os dispositivos Bluetooth no seu telefone seguindo as instruções 

do telefone. Consulte o manual do usuário do seu telefone para mais 
informações.  

 Após alguns segundos o telefone irá listar o dispositivo como um 
“dispositivo descoberto”. 

 Selecione-o e siga as instruções do seu telefone para selecionar este 
emparelhamento. 

 Seu telefone irá confirmar o emparelhamento, assim, pressione Sim/Ok. 
 Finalmente, selecione “conectar com dispositivo” do seu telefone.  
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1. Általános funkciók 

Bekapcsolás Áthelyezés a  gombot, amíg a kék és vörös 
LED felváltva nem villog. 

Párosítás 

Miután a hangszóró bekapcsolt, automatikus állapotba 
lép, vagyis ha a hangszóró volt már csatlakoztatva egy 
eszközhöz, akkor automatikusan csatlakozik hozzá; 

 

Kikapcsolás Ha az eszköz be van kapcsolva, áthelyezés a 
ikapcsol. 

Automatikus 
kikapcsolás automatikusan kikapcsol 5 perc után, ha nem csatlakoztat 

hozzá semmilyen eszközt. 

Töltés (Bekapcsolt piros LED.) 

Hívás 
 

 

 

Hívás 
 

 gombot a hívások 

bontásához. 

növelése 
 

növeléséhez. 

csökkentése 
 

csökkentéséhez. 
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zeneszámhoz. 

  

net 

 gombot a zeneszám 

csatlakoztatva van. 
2. Párosítás telefonnal vagy multimédiás eszközzel: 

 -funkció aktiválva 
van-e. 

 
 

 Keressen Bluetooth-eszközöket a telefonon, és kövesse a telefon utasításait. 
 

 
eszközök között. 

 áshoz és a 
párosításhoz. 

 
gombot. 
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1. Ogólne funkcje 
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1. Splošne funkcije 

Vklop Premikanje 

 

Seznanjanje 
 

 
Izklop Ko je   da 

 
Samodejni 
izklop  
Polnjenje  
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2. Seznanjanje s telefonom ali razvedrilno napravo: 
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1. Všeobecné funkcie 

Zapnutie 
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2. Spárovanie s telefónom alebo zábavným zariadením: 
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1. Genel Fonksiyonlar 

Açma 
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1. Üldfunktsioonid 

Sisse 
lülitamine 

Liigutage  (peata/taaskäivita), kuni vilkuma 

hakkab punane ja sinine märgutuli. 

Ühendamine 
on varem seadmega ühendatud, ühendub see 

automaatselt eelmise seadmega ja kui mitte, siseneb see 

 

Välja 
lülitamine 

Kui  seade on sees, liigutage  

(peata/taaskäivita) ning kõlar lülitub välja. 

Automaatne 
välja lülitamine 

välja, 

kui seda 5 minuti jooksul teise seadmega ei ühendata. 

Laadimine  Ühendage laadija seadme pesasse. (Põleb punane LED) 

Kõnele 
vastamine Kõnele vastamiseks vajutage lühidalt nupule . 

Kõne 
lõpetamine Kõne lõpetamiseks vajutage lühidalt nupule . 

Helitugevus + Lühike vajutus nupule  suurendab helitugevust. 
Helitugevuse 
vähendamine Lühike vajutus nupule  vähendab helitugevust. 

Järgmine Vajutage pikalt nupule  liigub järgmise loo juurde. 
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Eelmine Vajutage pikalt nupule  liigub eelmise loo juurde. 

Play/Pause 
(esita/peata) 

Lühike vajutus nupule  võimaldab muusikat käivitada 

või peatada, kui seade on sisse lülitatud. 

2. Telefoni või meediaseadme sidumine 
 Lülitage oma telefon sisse ja veenduge, et Bluetoothi funktsioon on 

aktiveeritud. 
 Lülitage Bluetooth-  
 Otsige  telefoni juhiseid järgides oma telefoniga Bluetooth-seadmeid. 

Rohkem teavet leiab telefoni kasutusjuhendist.  
 Mõne sekundi pärast on sead telefonis leitav. 
 Valige soovitud seade ja järgige sidumiseks telefoni juhiseid. 
 Telefonis sidumise kinnitamiseks vajutage Jah/OK. 
 Lõpuks valige telefonist „ühenda seadmega”.  
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1. Opšte funkcije 
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1.  

Pornire 
 

 

 

 

Oprire 
 

 

Oprire 
 

 

 

  

   

Terminare 
   

   

  
Înainte   
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Înapoi   
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1. Fungsi Umum 

Aktifkan 
Pindah  sampai lampu LED berwarna biru 

dan merah berkedip secara bergantian. 

Pairing 
Setelah speaker aktif, it akan masuk ke dalam status 
otomatis; bilamana speaker telah terhubung ke perangkat 
sebelumnya, Bila tidak, itu akan masuk ke modus pairing. 

Mematikan Bila perangkat aktif, pindah  sampai Lampu 
LED merah berkedip sekali, dan pembicara akan terputus. 

Mati sendiri 
Ketika dalam modus Pairing, produk ini akan mati secara 
otomatis jika tidak tersambung ke perangkat selama 5 
menit. 

Pengisian Hubungkan charger ke port perangkat. (Lampu LED akan 
aktif). 

Menerima 
panggilan 
telpon 

Tekan sedikit tombol  menerima panggilan masuk. 

Mengakiri 
pembicaraan Tekan sedikit tombol  mengakhiri pembicaraan. 

Meningkatkan 
Volume suara 

Tekan sedikit tombol untuk meningkatkan volume 

suara 

Menurunkan 
Volume Suara 

Tekan sedikit tombol untuk menurunkan volume 
suara. 

Berikutnya 
Tekan lama tombol untuk memainkan musik 

selanjutnya 

Sebelumnya Tekan lama tombol untuk memainkan musik 
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sebelumnya. 

Play/Jeda 
Tekan sedikit tombol  untuk memutar / jeda musik 

saat perangkat ini terhubung. 

2. Pairing ke perangkat ponsel atau hiburan lainnya: 
 Nyalakan telepon Anda dan pastikan fungsi Bluetooth telah aktif. 
 Nyalakan speaker Bluetooth dan masuk ke modus PAIRING. 
 Cari perangkat Bluetooth di ponsel Anda dengan mengikuti petunjuk 

telepon. Lihat buku manual penggunaan ponsel Anda untuk informasi lebih 
lanjut.  

 Setelah beberapa detik, telepon akan mendaftar perangkat sebagai 
"menemukan perangkat”. 

 Pilih dan ikuti instruksi telepon Anda untuk memilih pasangan ini. 
 Telepon Anda akan mengkonfirmasi pasangan, kemudian tekan Yes / Ok. 
 Akhirnya, pilih "terhubung dengan perangkat" dari ponsel Anda.  
 
Catatan: 
Perangkat letaknya mudah dicapai dari untuk menghubungkan ke pengisi 
daya AC atau pengisi daya USB dengan kabel USB mikro. Pastikan bahwa 
perangkat Anda telah terisi penuh untuk sekurang-kurangnya enam jam 
sebelum penggunaan awal. 
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Remark:
To extend battery life, we recommend you charge the speaker at least 
once a month.

Замечание.
С целью продления срока службы аккумулятора рекомендуется 
заряжать колонку не реже одного раза в месяц.

Hinweis:
Um die Akkulaufzeit zu verlängern, empfehlen wir den Lautsprecher 
mindestens einmal im Monat zu laden.

Remarque :
Pour augmenter l’autonomie des piles, il est recommandé de charger votre 
enceinte au moins une fois par mois.

Commento:
Per estendere la vita della batteria, vi raccomandiamo di ricaricare 
l’altoparlante come minimo una volta al mese.

Nota:
cargue le parlante por lo menos una vez al mes.

Observação:
Para aumentar a vida útil da bateria recomendamos carregar o alto-falante 
pelo menos uma vez ao mês.

Opmerking:
Om de levensduur van de accu te verlengen, adviseren we u de speaker 
minstens ééns per maand te laden.

Poznámka:
Pro prodloužení života baterie doporučujeme reproduktor nabít alespoň 
jednou za měsíc.

Megjegyzés:
Az akkumulátor üzemidejének növeléséhez legalább havonta egyszer 
töltse fel a hangszórót.

Uwaga:
Aby wydłużyć trwałość baterii, zalecamy doładowywanie głośnika co 
najmniej raz w miesiącu.

Opomba:
Za podaljšanje življenjske dobe baterije priporočamo, da napolnite zvočnik 
vsaj enkrat mesečno.

Poznámka:
Na predĺženie životnosti batérie odporúčame reproduktor aspoň raz za 
mesiac nabiť.

Napomena:
Da biste produžili radni vek baterije, preporučujemo da zvučnik punite 
barem jednom mesečno.

Notă:
Pentru a prelungi viaţa bateriei, vă recomandăm să încărcaţi boxa cel puţin 
o dată pe lună.

Забележка:
За да удължите живота на батерията, ви препоръчваме да зареждате 
високоговорителя поне веднъж месечно.

Açıklama:
Pil ömrünü artırmak için, hoparlörü ayda en az bir kere şarj etmeniz gerekir.

Зауваження:
Щоб продовжити термін служби батареї, рекомендується заряджати 
динамік принаймні раз на місяць.

Märkus.
Aku eluea pikendamiseks soovitame kõlarit vähemalt korra kuus laadida.

Piezīme:
Lai paildzinātu akumulatora darbības laiku, mēs iesakām uzlādēt skaļruni 
vismaz reizi mēnesī.

Pastaba:
Kad akumuliatorius tarnautų ilgiau, rekomenduojame įkrauti garsiakalbį bent 
kartą per mėnesį.Ескертпе:
Батареяның жарамды мерзімін ұзарту үшін үндеткішті ай сайын 
кемінде бір рет зарядтап тұруға кеңес береміз.

Keterangan:
Untuk memperpanjang usia pemakaian baterai, kami sarankan Anda 
mengisi Speaker ini setidaknya sebulan sekali..
       

Ghi Chú:
Để tăng tuổi thọ pin sử dụng, chúng tôi khuyến cáo bạn nên sạc loa mỗi 
tháng một lần.

备注:
要延长电池的生命，我们建议您每个月至少充一次电。

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. Do not  
 dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.Entsorgen Sie das.  
 Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung  
 zuständigen örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens :
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.  
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta  
 appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.  
 Ne dobja ki a készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi  
 hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. Nie  
 należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z  
  miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά.
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο αποκομιδής  
 απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε το  
 προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške. Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais  
 atsakingais už atliekų tvarkymą.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los usuarios de países europeos:
• Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No elimine  
 este producto con la basura normal.
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales  
 encargadas de la gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Não  
 elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het  
 hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met  
 het afvalbeheer.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
•  Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v  příslušné sběrně.  
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
•  Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on  
 vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā.  
 To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü 
 olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama 
 otoritelere başvurun.

Status light

Micro USB 
charging port

Mic

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general 
RF exposure requirement. The device can be used 
in portable exposure condition without restriction.

Turn on/o�
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Volume up/Next

Volume down/
Previous

Play/pause

OFF ON

CAUTION
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED

BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING
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1. General Functions 

Turn on Move switch  until blue flash in turn. 

Pairing 

Once the speaker is on, it enters into automatic status; 
if the speaker has been connected to a device before, it 
will automatically connect to the previous device, 
otherwise it will enter pairing mode. 

Turn off 
When device is on, move switch  the 
speaker will turn off. 

Automatic 

turn-off 

When in pairing mode, the product will shut down 
automatically if it is not connected to a device for 5 
minutes. 

Charging Plug the charger to port of the device. (Red LED is on). 

Answer call Short press  button for an incoming call. 

End call Short press  button to end call. 

Volume up Short Press  button for volume up. 

Volume Down Short Press  button for volume down. 

Next Long Press  button for next music. 

背面/Back正面/Front

成型: 2 3

1

KYE/ RS,MANUAL,SP-906BT/ 12031680100-A/ 單色BK 

雙面印刷/ 60P模造紙/ W38xL55mm/PDD-Ryo/ 20151029


